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MN3BEHITAJ O TIOAOBHOCTU TEME, KAHIANJIATA U MEHTOPA
3A U3PALY JOKTOPCKE JUCEPTALIUMJE

| - MOJALM O KOMUCUIU

1. Opran koju je umeHoBao Komucwujy:

HacraBHo-HayuHO Behe @uiosnomkor ¢gakyiarera YHUBep3uTeTa y beorpasy, Ha ¢B0jOj CeTHUIM
26.mapta 2014.ronune  goneno je Onnyky 6p. 808/1 o ob6pazoBamy Komucuje 3a ogobpeme
TeMe 3a U3pajay JOKTOPCKE IUcepTalje Kojy je KannunaTkuma Tarjana Yukapa, MA, npujaBuiia
II0J] HACJIOBOM Awnanuza ynompebe enucmemudkux MOOAIHUX Onepamopa Kao Hocunayd
CBUOCHYUJATHOZ 3HAYEFA ) eHeNeCKOM U CPNCKOM je3uKe U3 nepcneKmuge npasmamuyKux

ehekama ruxose ynompeoe.

2. CacraB Komucuje

1) np UBana Tp6ojeBuh MusomeBuh, TOLEHT, yka HaydHa 001aCT AHITIMCTHKA ,
@unonomku akynrer YHusepsurera y beorpany, Karenpa 3a anrumcTuky.

2) np Karapuna Pacymuh, noreHT, yxxa HaydHa 00gacT AHTIHCTHKA, DUIOTOIIKY
¢dakynrer YHuBep3utera y beorpany, Karenpa 3a anriucruky.

3) np Ceernana Crojuh, nouent, Punozodeku pakynrer YHuBep3utera y beorpany, yxa

Hay4Ha oOnact EHrnecku jesux




Il - BUOTPAO®UJA KAHAUJIATA

Kanmnnatkuma Tatjana Unkapa pohena je y Cpemckoj Mutposutm 1986.rogure. OCHOBHY IIKOITY je
3apimia y Jlahapky, a rumaasnjy y Cpemckoj Mutposuiim, o6e ca ogmuaanM ycrexoM. OCHOBHE
CTyZHje SHIJIECKOT je3WKa U KIKEBHOCTH ynucaia je Ha DumonomkoM pakyiaTeTy Y HUBEp3UTETa y
Beorpaxgy 2005.rogune , a qurutomupana 2009.roanne, ca MpOCEIHOM OIEHOM y TOKY cTyauja 9,04
(meset u 04/100). Mactep pax mox HacaoBom Subjunctive Mood in English and its Translation
Equivalents in Serbian oxbpanmnia je ca orieHoMm 10 (mecet u 00/100) . [Ipoceuna omeHa y TOKy Mactep
crynuja 6una je 10 (necer u 00/100). Ha uctom akynrery je ynucana mokropcke cryauje 2011.ronuxe
U ca yCIexoM MOJIoXKHiIa cBe Mpeasulene ucnute. Pagnna je kao HACTABHUK CTPaHOT je3uka y Buokoj
LIKOJIM CTPYKOBHUX cTynuja ,,Munytun Munankosuh y beorpany u kao koopauHaTop 3a Mmel)yHapoaHy
capaamy ca EBponckoM Mpe:koM MEeIUIIMHCKUX MIKOJA . Y3 TO, Ka0 OJJIMYaH CTYACHT TOKTOPCKUX
CTyIHja, OWJIa je aHTa)KOBaHa Kao capaJHHK Y HAaCTaBU Ha M300pHOM npeaMery CaBpeMeHH SHIVISCKU

jesuk (I13 u 14) na Kareapu 3a eHriecku je3uk u KibrkeBHOCT Duionomkor ¢akynrera y beorpany.
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Yukapa, T. (2014) JleukTHuke oIMKe EMUCTEMUYKHX MOJATHUX OllepaTopa Kao MapKepa
JUCTAHIIE y EHIJIECKOM je3UKy. EHIIecku je3uk U aHTI0(oHEe KEBbUKEBHOCTH Y TEOPUJU U

npakcu . 30opuuk y yact Jparumu [lepsas. Hosu Can. ®unozodceku dakynrer. 89-102

IV - OLIEHA MOJOBHOCTH KAHIUJIATA JIA PAJIU JUCEPTALIMIY

Ha ocnoBy yBuaa y 6uorpadujy u 6udanorpadujy kanauaara, Komucuja cmatpa na
kaHauaatkuma Tatjana Yukapa , MA, ucmymaBa CBE yCIIOBE 3a U3Pay JOKTOPCKE

TucepTalmje.




V - OHEHA ITIOAOBHOCTH NNPEVIO)KEHOI' MEHTOPA

3a meHTOpA je npemioxkena ap Meana Tpoojesuh Munomesuh (morent) OUitomomkor

dakynrera y beorpany, Karenpa 3a aHrmucTuky.

bubnuorpaduja meHTOpa cCa HajMamke 5 jeAMHUIA PETIEBAHTHHUX 32 00JIACT U3 KOj€ Ce paau

JIOKTOpPCKa JAMCepTalnja:

(2004) Mooanrnocm, cyo, uckaz: V3paxaBame eMmICTEMUYKE MOJAIHOCTH Y EHIJIECKOM M CPIICKOM JE3HUKY.
dunonomku paxyarer Yuusepsurera y beorpany. beorpan. bp.ctp.185
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Peter Lang, Europdischer Verlag der Wissenschaften. 191-204.

(2004) HedaxktusHu r1aroiu ka0 EMMCTEMUYKH MOJATH3ATOPH TPONIO3UIH)e Y Jlunesucmuyuke ananuse,

360puuk panosa y gact 25 rogunaa MCJ, C.Ileposuh uB.bynarosuh (yp.), IToaropuna. 203-214.

(2006) Speech Act Conditionals in English and Serbian: Avoiding Rudeness or Being Polite. Y Pacynuh
K.u 1. Tp6ojesuh-Munomesuh (yp.): English Language and Literature Studies: Interfaces and
Integrations ELLSII75. Volume I. ®wunonowmku ¢pakynrer. beorpan. 225-233.

(2008) Grammar Can Hurt: A Contrastive View of English and Serbian Imperatives. ELLSSAC

Proceedings . Volume |. ®unonomku daxynrer. beorpaa. 103 -114.

(2009) Some Contrasts in Politeness Structure of English and Serbian. In Kuzniak M. and B.
Rozwadowska (eds) : PASE Papars 2008: Studies in Language and Methodology of Teaching
Foreign Languages.Oficyna Wydawnicza ATUT. Wroclaw. 177 — 184.

(2011) E-Mailing and Politeness. BIBLID: 0015-1807, 38 (2011) ‘1 (pp 53-61) UDC
004.773.3:316.77 y bymakx, I1. (yp.) ®unonomku nperien.Yaconuc 3a cTpany Guionrujy
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(2012) Modal Hedges in Para-Pharmaceutical Product Instructions: Some examples from
English and Serbian. BIBLID: (2011) V Revista de Lenguas para Fines Especificos, Volumen
18, Special Issue: Modality in scientific and technical discourse. Universidad Las Palmas de
Gran Canaria. 13-22.

Komucwuja cmatpa na ap UBana Tp6ojesuh Muomesuh ucnymaBa cBe yCIOBE 32 MEHTOpPA OBE
JOKTOPCKE JUCePTAIH]je U3 00JIACTH aHTIIMCTHKE, CEMAaHTHKE MOJJAJTHOCTH, MparMaTuke u

KOHTPACTUBHC JIMHIBUCTUKC.

VI - OHEHA ITIOJOBHOCTHU TEME

1. dopwmynamyja HacioBa Te3€ : Eguoenyujannocm u enucmemuyka MooarHocm: Ananuza
ynompebe enucmemMuuKux MOOAIHUX ONEPaAmopa Kao HOCUIAYA eBUOCHYUJATHUX 3HAYECA
VY eHeeCKOM U CPINCKOM Je3UK) U3 NepCReKmuee npazmamudkux eqpexama mwuxose
ynompebe

2. Komucwuja 3akipydyje g1a paaHu Ha3uB Te3e Tpeda mpedopMyimucaTi y
EBHIeHIMjaTHOCT ¥ eMMCTEMHYKA MOJIATHOCT: e CTEMUYKH MOJAJIHA OTIepPaTOPH

K20 HOCHOLM E€BHMICHIMjATHUX 3HAYCHA Y CHIVIECKOM U CPIICKOM je3HUKY

3. IIpenmer uctpaxupama

UctpaxuBame koje npeiaxke Tatjana Yukapa mnpeacTaBiba MOKYINAj YCIIOCTaBJbamba
JEIMHCTBEHOT TEOPHjCKOT OKBHPA Y KOME CE€ MOXKE IMMOCMATPATH OJHOC EMUCTEMUYKE MOJTATHOCTH
U KaTeropyje eBUCHLNjaIHOCTH, OJHOCHO CEMAaHTHUYKUX KOMIIOHEHATa OBOT KOHIIETITa
pear30BaHUX YIOTPEeOOM eMUCTEMUUYKUX OIepaTopa y je3uliuMa y KojuMa eBUICHIIN]aTHOCT
Heurypupa Kao jenHcTBeHa Mopdoroiika kareropuja. ®okycupajyhu ce Ha UHTEpIIEPCOHATHU
HUBO KOMYHHUKaIuje onpehen omHocom u3Mmel)y yuecHuka KoMyHUKaIje (MHTEpaKIyje) ,

HUCTPAKUBAKEC CC 0aBH aHAJIU30M KOHTCKCTYAJITHHUX (I)aKTopa " NparMaTu4Kux C(I)CKaTa YHOTpe6e




eMUCTEMHUYKUX OIlepaTopa ca eBUJCHIIMjATHUM CEMaHTHUKN €KCTeH3HMjaMa 1 MOCMaTpa UX Kao
KOMYHUKATHBHE CTpaTeTHje MO3UTHBHE U HETaTMBHE YYTUBOCTH. JE€aH O]l IMJbEBA OBOT
HCTpaXKMBama JeCTe U Jla Ce YKake He HeONXOoHOCT pedopmyianrje Teopuje oopasa (Brown &
Levinson 1987).

Y 0BOM HCTpa)kMBamby, MapKEepH CMUCTEMUYKE MOJATHOCTUTPETHUPA]Y CE€ Ka0 MEXaHU3MHU KOjUMa
TOBOPHUK yCIIOCTaBHa CMUCTEMUYKY U MParMaTHUKy TUCTAHILY, OTKJIOH IIpeMa caapxajy
MCKa3aHe Mporno3unuje u mweHoj akryanusanuju (Frawley 1992; Tp6ojesuh 2004) u kao
CTpaTervje peajn3aliyje eBUICHINjATHIX 3HAYCHCKUX €KCTEH3H]a Koje yryhyjy Ha BUIIH WIH
HIDKH CTETICH OTKJIOHA Y 3aBUCHOCTH OJ] KBAJIUTETA JJ0Ka3a HA OCHOBY KOjUX CE€ U3HOCH
TOBOPHHUKOB CTaB TpeMa JaTOj MPOTIO3UIIH]H.

[Ipenmer je3andke aHaIM3€ MPEATCABIbA]y EMUCTEMUYKH OIIEPaTOPH KOji 00yXBaTajy IIHPOK
CIEKTap je3MYKHUX O0JIMKa, a TOIITO Ce UCTPakHBame 0aBU nmopehemeM ABajy je3uKa KOju cy
THUIIOJIOIIKY CJIMYHHU 110 TOME IITO HE TOCeqyjy 3ace0aH rpaMaTUuKy UCTEM BUICHIIM]aTHX
MapKepa, UCTpaKHBame ce (POKycHpa Ha CEMaHTHYKa MPOIITUPEHha €BUICHIIN]aTHOCTH
MPUMapHUX EMUCTEMUYKHX OIlepaTopa — MOAAITHUX TJIarojia, MOJAIHUX MIPHUIIOTa U IPUICBA,
HEe(aKTUBHUX IJIaroJia KOTHUIHMje ¥ MUIUJbEHA, KATCHATHBHUX TJIaroja, ykibydyjyhu n
3HAYEHCKH U (PYHKIIMOHAIHO OJMCKE JISKCEeMe Ha MpTHHAaMa cucTeMa y 00a jesuka. Y3 To,
ucnurahe ce ¥ HAaYWH Ha KOjU CHHTAKCHYKA CTPYKTYpa PEYCHUYHUX, TAPCHTETHYHUX U
KONYJTATUBHUX KOHCTPYKIIM]ja YMjU CY KOHCTUTYSHTH TIOMEHYTH MapKepH yTHUE Ha TyMadeHe
€BHUJICHIMjaJIHUX 3Hau€Hja, Cy0jeKTUBHOCTH/00jeKTUBHOCTH/UHTEPCYOjeKTUBHOCTH MTPEBACXOHO

y OKBUPY pENOpPTaTUBHE U UHPEpUpPaHE €BUCHIIN]ATHOCTH.
Komucuja 3akibyuyje 1a npeasiokeHu npeaMeT HCTPAKMBamba CBOjOM
cioxkeHomhy, akryeqHomhy u 3Ha4YajeM HCIyHaBa 3aXTeBe 10KTOpPCKe
AucepTanuje.

4. bubnuorpaduja npeIuMHUHAPHUX UCTPaKUBaKbHA

Kangunatkuma je npuiioxuia NpeaTuMUHapHy paany oubauorpadujy on 57

oubnuorpadckux jeaMHHIA PETIEBAHTHHUX 32 UCTPAKUBAE KOJ€ OBJI€ HABOIUMO:
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Chung, S. and A. Timberlake. (1985). ‘Tense, Aspect, Mood’. Language Typology and
Syntactic Description, Il1: Grammatical categories and the lexicon. T. Shopen (eds).
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Cambridge University Press
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Levinson, S. (1983). Pragmatics. Cambridge: Cambridge University Press

Lyons, J. (1977). Semantics Il. Cambridge: Cambridge University Press
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subtle differences. Journal of Pragmatics, 44, 2150-2164.
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Nuyts, J. (2001%). Epistemic modality, Language and Conceptualisation.
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srpskog jezika, Prosta recenica (pp 458-461). Beograd: Institut za srpski jezik SANU,
Beogradska knjiga, Matica Srpska.

Traugott, E. C. (1989). On the Rise of Epistemic Meanings in English: An Example of
Subjectification in Semantic Change. Language, 65, 31-55.

Trbojevié, 1.(2004). Modalnost. sud, iskaz: Epistemicka modalnost u engleskom i srpskom
jeziku. Beograd, Filoloski fakultet

Trbojevi¢ 2008: Grammar Can Hurt: A Conmtrastive View of English and Serbian
Imperatives / I. Trbojevi¢. Priredile K. Rasuli¢ & 1. Trbojevi¢ - ELLSSAC Proceedings —
English Language and Literature Studies: Structures across Cultures. VVolume I, Belgrade
2008, s. 103-114.

Trbojevi¢ 2009: Some Contrasts in Politeness Structure of English and Serbian / I.
Trbojevi¢. Priredili M. Kuzniak & B. Rozwadowska - PASE Papers 2008: Studies in
Language and Methodology of Teaching Foreign Languages, Wroclaw, 2009, s. 177-184.
Turnbull, W. and Saxton, K.L.(1997). ‘Modal expressions as facework in refusals to
comply with requests: I think I should say ‘no’ right now’. Journal of Pragmatics, 27,
145-181

van der Auwera, J. & V. Plungian (1997). On modality’s semantic map. Linguistic

Typology, 2, 79-124

Watts, R.J. (2003). Politeness. Cambridge: Cambridge University Press

Verstraete, J. C. (2001). Subjective and objective modality: Interpersonal and ideational

functions in the English modal auxiliary system. Journal of Pragmatics, 33, 1505-1528.

Whitt, R. J. (2011). (Inter)Subjectivity and evidential perception verbs in English and




German. Journal of Pragmatics, 43, 347-360.

55. Wierzbicka, A. (1987). The semantics of modality. Folia Linguistica, XXI/1, Mouton
Publishers, 25-44.

56. Wierzbicka, A. (1994). Semantics and epistemology: The meaning of ‘evidentials’ in a
cross-linguistic perspective. Language Sciences, 16, 88-137.

57. Willet, T. (1988). A cross-linguistic survey of the grammaticalization of evidentiality.
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HI/IJBEBI/I HCTPA)KUBABLA U XHIIOTE3E

[TpuMapHu 1KJB MPEIIOKEHOT UCTPAKUBAA Y OKBUPY AUCEPTAIHje je YTBphUBambe MparMaTHIKIX
edekara ynorpede CEMaHTHUKUX KaTeropHja eBUACHIIN]jATHOCTH, Cy0jeKTHBHOCTH U
UHTEePCYOjeKTHBHOCTH Ka0 MHTETPaTHBHUX YHHUIIALA CEMAHTHYKOT CaJipKaja eMUCTeMUYKHX OMepaTopa y

oarosapajyheM nparMaTHYKOM KOHTEKCTY, Ca HAarJJaCKOM Ha aeeKTHMa yUYTHBOCTH.

Kao npyru nmsb, Hoctarsba ce aHaJIM3a MparMaTHYKuX (QyHKIMja eMMCTEMUYKE MOJIATHOCTH Koja Tpeba na
yKake Ha TIOTpeOy 3a JOMymaBameM M PEKOHCTPYKITHjoM TeopHje obpasa (Brown & levinson 1987) ,
KOja ce MoKa3yje Kao HeIOBOJbHA KaJia j€ ped O CTpaTerujaMa 3alliTUTe TOBOPHUKOBHX MOTpeda, ¢
003UpOM J1a je TOBOPHHUK jeJlaH OJ1 aKTepa KOMYHHKATUBHOT forahaja, a Jia ce yCIelHa, KOOepaTHBHA
KOMYHHKATHBHA HHTEPAKIMja ocMaTpa Kao Mporec y KoMe ce MoTpede TOBOPHUKA M CarOBOPHUKA

HEMPEeKUIHO KOHCTUTYUIIY, TPETOBOPajy, yBaxkaBajy U Mel)ycoOHO yTuuy jeHe Ha Apyre.

OcHOBHa XMITOTE3a 07 KOje Ce y IMCEPTaIUjH MOJIa3H jecTe Jia (popMallHe pean3alnje MOJATHUX
3Hauera Tuna It is possible that/ | think that ; It is to be concluded that / I conclude that; It is said that/ X
said that/; It appears that u Brx0BHM 3HaAYEHCKHM EKBUBAICHTH Y CPIICKOM je3uKy Mozyhe je da /Mucaum
da; Mooice ce 3axwyuumu oa/3axmwyuyjem oa; Kaowcy da/ X je pexao da; Hzeneda oa/ Yunu ce 0a 3aucra
CyrepHIIly CEeMaHTHYKE KOMIIOHEHETE SMUCTEMUYKE MOJIATHOCTH U €BHICHIIN]aTHOCTH , YKIbY4yjyhu

BU3YCJIIHE, CCH30PHC, I/IH(l)epeH]_II/Ij AJIHEC, CIICKYJIaTUBHC U pCNOPTATUBHEC KOMIIOHCHETC.
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OuexkuBaHU pe3yNTaTy :

OuekuBaHU pe3yITaTH UCTPAKUBAKA BE3aHH Cy 32 OTKPUBAE CIMYHOCTH M PA3JIMKa, KaKko y
JMHTBUCTHYKO] CTPYKTYPH MapagurMe ornepaTopa Koju mopes; OCHOBHUX 3HAUYEHa CYTepHILy
Cy0jeKTUBHOCT, WHTEPCYOjEKTUBHOCT U 00jEKTUBHOCT Ka0 CEMAHTHUKA MPOIITHPECHa
eBHJICHLIMjATHOCTH ¥ €MHCTEMUYKE MOJATHOCTH Y 3aBUCHOCTH OJ1 IaTOT IIPAarMaTHYKOT
KOHTEKCTa, TAaKO U Ha HUBOY je3UUKe yroTpeOe TaThuX jeANHUIA, OTHOCHO HbHXO0BE
MHTEepHepcoHanHe GyHKIMje Y KOMYHHUKAIjH. AHAJIM30M 3Ha4eHa U KOHTEKCTa, 04eKyje ce aa he
o6utu Moryhe 1a ce open Koje KOMyHUKAaTUBHE IMJbEBE TOBOPHULIM TIOCTHKY HbUXOBOM
yrnotpedom.

[Tokazahe ce 1a MapKkepu eMUCTEMHYKE MOJATHOCTH y OJjpel)eHMM KOHTEKCTUMa 3aucTa
UMIUTMIIPAjy €BUACHIIMjalTHA CEMAaHTHYKa MPOIITUPEha U Ka0 TaKBU, HA HUBOY ITparMaTuke,
0CTBapy3jy e(eKTe MO3UTUBHE U HETAaTHBHE YUYTHBOCTH, KA0 U OHUX TUCKYPCHHX CTpaTeruja Koje

Y IIPBHU IJIaH UCTUYY JIMYHOCT T'OBOPHHUKA.

ILnan pana:

OxBHpPHA CTPYKTypa AucepTanmje:

[Ipeu neo te3e Oulic mocsehen ypohewy u 00jalkbeby MOjMa SBUICHIIMjATHOCTH KPO3 MPU3MY
HEKOJIMKO TEOPHjCKUX MPUCTYIIA ; ycrocTaBuhe ce jacHa JUCTHHKIIMja u3Mely je3uka y Kojuma je
EBUJICHIIN]jAJTHOCT IMCKPETHA MOP(OJIOIIKA KaTEroprja U je3uKa y KOjuMa ce eBUJICHIIMjaJIHA 3HAUYCHa
peanu3syjy mocpeICTBOM IPYTrUX IPaMaTHUKKX (M OCTANIHX ) Kateropuja (TJarojicko BpeMe, acrekT,
HAYMH, MOJIATHOCT, MOJIAJTHY TJIArOJH , T€ JICKCUYKA CPEJICTBA 3a U3PAKABAE CBUJICHIIN]jATHUX 3HAUCHA.
C 0063upom Ja MOpGOIIIKe KAaTeropuje eBUCHIIUjATHOCTH U MOJIATHOCTH YOIIIITE OJJIHKYje TEUKTHYKA
npupoaa (Chung & Timberlake 1985; Jakobson 1957, Frawley 1992, Mushin 2000), Teopucju okBup
KOjH ce Mpeiaxe 3a UCTPAKUBAE Y IUCEPTAIHjU Oclamalie ce Ha TeOpHjy MOJAITHOCTH Kao
enucTeMuuKe aerkce. I[oroqHoCT npruMeHe OBaKBOT TEOPH)jCKOT arapara JISKH Y YMEHEHULH Aa ce
HCTpaKHBarhe 0aBH U aHAIAU30HM MparMaTHIkux edekara ynorpede enucTeMUIKUX oneparopa ca
CEKYHJapHHUM CBHJICHIINjATHUM 3HAUYCHUMa, U JIa je JUCTAHIA KIbyuHa (PYHKIMja YITUBOCTH.

VY npyrom geny Tese, KaHAWAATKUIba he ce 0aBUTH HACHTU(UKALM]OM peanyje n3Mehy
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€BUJICHIINj ATHOCTH Y CIUCTEMUYKE MOJATHOCTH ; 6aBuhe ce KOMITIEKCHOM WHTEPAKIK]jOM EIMHUCTEMHYKUX
U €BHJICHIIMjATHUX 3HAUCHCKHUX MPOIINPEHHa.

Tpehu neo Tese 6uhe ocsehen pasmaTpamy M0jMOBa Cy0jeKTUBHOCTH M HHTEPCYOjEeKTUBHOCTH KOjU
OJIprKaBajy TECHY IMOBE3aHOCT MI0jMOBA €BUICHIIMjATHOCTH U eMUCTeMUYKe MoatHoCTH. U Kkoje
KaHIUJATKUbA Te(UHHIIE KA0 3HAYCHCKE KOHCTUTYEHTE eBUICHIINjaTHOCTH, Tj. Kao eBuaeHImnjamHe
KBanuQuKaLyje Koje ynyhyjy Ha KBaJIUTET U OPEKJIO I0Ka3a KOjHMa OTEpPHILE TOBOPHUK.

KonTpacTuBHa aHamM3a KopIyca y OBoj AucepTanuju he KoMOMHOBATH €JIEMEHTE KBAIUTATUBHE U
KBaHTUTaTHUBHE MeTojojoruje . Kopmyc je caunmbeH o1 mucaHuX TEKCTOBA Pa3IMYUTHX )KaHPOBa
MEJINjCKOT TUCKypca y OPUTAaHCKUM U CPIICKUM HeJleJbHUM HOBHHama 1 yaconucuma (The Times, The
Independence, The Daily Mirror, The Observer, The Guardian, Vanity Fair, Marie Clare, Ask Men;
Honumuxka, bruy, Hosocmu, HUH, Bpeme, Story, Hello, Ceem). KBanturaTnBHa aHanu3e nahe mogaTke o
(bpeKBEeHIMj U jaBJbamba EMICTEMUIKIX OTepaTopa ca BH/ISHIIHjATHUM 3HAUYCHhUMa U 3aBUCHOCTH O[T
YKaHPOBCKE M TeMaTceK 000jeHocTH TekcTa . HajppekBeHTHHja ynoTpeba ce oueKyje y TeKCTOBHMA
MTOJIMTUYKE TEMATHKE C 003MPOM Ha HCTAKHYTO ydenihe TOBOPHHUKA y KOMYHHKATHBHOM norahajy.

Kanmunarkuma he y 3ak7pyqHOM ey qUcepTallyje CyMHpaTH CBOje Hajla3e CIPOBEeHe aHAIH3E U
TIOHYANTHY KJIacH(UKAIH]y €BUICHIINjATHUX 3HAYCHa SMTUCTEMIYKHAX OMepaTopa y MEIHjCKOM TUCKYpPCY
SHIJICCKOT M CPIICKOT je3HKa; yKa3yjyhu Ha HEOIX0AHOCT MyJIUTIUCIUILTHHAPHOT IPUCTYIA U
MIepPCIIEKTHBE carjeJaBamba OBE KaTeropHje Ha CEMaHTHYKO —IparMaTHIKoM HHTEepdejCcy, OBO
HCTPaXXKUBAIhE CHa/ia U y JIOMEH COIMO-IParMaTH4KUX UCTPaKUBamba Koje carjieiaBa BH0BE
KOMIUIEKCHOT OJIHOCA je3HKa U APYIITBA , MPEICTaBsbajyhn je3uK Kao CPEACTBO APYIITBEHOT IEI0Baka
MOCPEJICTBOM KOT TOjeIMHAI] HE CaMO JIa KOHCTUTYHIIIE U O/Ip’KaBa CONICTBEHH WACHTHUTET HCKa3UBahEM
CBOjUX CTaBOBa, Behi iMa MOTYhHOCT yTHIlaja Ha MUIIIJBEHHE, CTABOBE U HICHTUT JAPYTUX YIECHUKA Y

WHTEPaKIHjH, a TAME ¥ Ha JIPYIITBO.

Mertone HCTpaXXHUBama. paJ Cca KOpIyCoM , KBaJITaTHBHA U KBAHTUTAaTUBHA aHAJIN34,

KOHTpAaCTHBHA aHaJIn3a.

VIl - BAK/bYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLHEHOM O NIOJOBHOCTHU TEME,
KAHANJATA U MEHTOPA
Ha ocHOBy HaBeieHHX nojiaTaka o Kanauaary, Komucuja koHcraTyje 1a je KaHIuAaTKUba

Tarjana Yukapa, MA, nonoOHa 3a u3paay TOKTOPCKE JUCEpTaIlHje.

Ha ocHOBY mocTaB/heHNX IMJBEBA U OUEKMBAHUX pe3yiTaTa, Komucuja koHcTaryje aa je

MMpeaAIoKCHA TEMa HOI[O6H8. 3a U3paagy HOKTOPCKE ,I[I/ICCpTaI_II/IjC y o0actu AHTJIMCTHKCE,
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¢uno3oduje je3uka ¥ MOJAIHOCTU, T€ KOHTPACTUBHE JIMHTBUCTHKE .

Komucuja npeqnaxe ¢opmynanujy teme: EBUIeHIIHjaTHOCT U eNMCTEMHUYKA MOJAAJIHOCT:
eNUCTeMHUYKH MOJIAJIHYU ONePATOPH KA0 HOCHOLUM €BH/ICHIUjaTHUX 3HAYEHA Y eHIJIECKOM

U CPIICKOM je3UKY

Ha ocHoBy HaBeneHuX Mojataka o npeasioxkeHoM MeHTopy, Komucuja koHcTaTyje 1a je ap

Npana Tp6ojeBuh MutomeBuh moo0Ha 3a MEHTOpa MPEIOKEHE JOKTOPCKE TUCepTaIlyje.

Ha ocHoBy m3Heror, Komucuja npempraxxe HacraBHo-HayaHoM Behy @wtonomkor ¢akynrera
YuuBep3uteTa y beorpany na groHece mo3uTUBHE OIEHE O MOJOOHOCTH KaHauaaTa TaTjaHe
Yukape MA u npeasioxkeHe Teme TOKTOPCKE JUcepTalyje a Ja ce 3a MEHTOpa UMEHY]je AP

WBana Tp6ojeBunh MunomeBuh.

ITotnucu unanosa Komucuje:

13




